
*»

Debreezen 19Ö5. Vi ik évfolyam. — 32. szám. l^Áugusztus 6.

Z3tL*r-X

"V^V

wmmtmm

Előfizetési átrak : Felelős szerkesztő és lap tulajdonos : Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor. SZÉKELY I M R E. p'aez-uteza 43. sz.

9

*

PJyári
Üdülni mentek a politika 
kifáradt hősei,
A gyomrával vagyon mindnek baja
És azt melengeti.
fjem is csuda, sokat bevettenek
Öt-hat hónap alatt,
fjem jót, csak zagyvalékot, a mit a
Burgban kotyvasztanak.
Csak Bánffy nem ment el fürdőzni, ő 
A harczmezőn maradt, 
fjem harczolásra : egy kalap alá 
Éérite ni pártokat,
A hatvanhét, legyen bár bécsi rongy,
Az imponál neki,
A szabadelvű rommal egyesül.
Siet megmenteni, —
Tjomot épitni, melyet az idő 
Megőrlöff és levert.
Meghagyván annak tört osz/opzafáf : 
J-fá/ádat/an szerep.

pihenő.
fjemcsak hálátlan, mert még a gyanú 
Is árnyat vet reá :
Ószinfe-é, ki e törvénytelent 
Fiává fogadá ?
Emlékezünk, a mig hatalma volt, 
Milyen hurt pengetett,
Most újra az a régi nóta szól, 
Múltjához közeleg 
A jelszó most is olyan hangzatos,
Be régi az alap ;
fjem lesz az tartós és jó sem lehet, 
A mit ráhordanak.
A hatvanhét a múlté, — kishifűk,
Ifik rá épifenek !
Iférdezzük meg csak e dolog felől 
üjból a nemzetet!
Olyan választ fog adni rá, mitől 
A kedve elmegyen 
A bárónak, hamisan játszani 
Az ócska hangszeren !

Vigyázz !! 'Vv
Kékre festett kirakat.

Piacz-utcza 24., Fehérló szálloda mellett.

Bérmálásra mostan kaptam igen sok selyem és mintá­
zott fehér batisztokat, fehér ruhaszöveteket, 
fehér fátyolt és gyönyörű szép koszorúkat.

Kérem azokat megnézni, hiszen nálam minden olcsó és semmi sem drága.
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Garantirozott hírek.
(—) Hosszabb szabadságra mentek a kórházi 

főorvosok, a mi azt bizonyítja, hogy a közkórház­
iam rendben van minden, mivel még helyettesíté­
sükről sem gondoskodtak : mert hiszen nélkülük is 
megtudnak halni a betegek.

(—) A sámsoniak nem kapnak községi orvost, 
pedig milyen remekül — 800 korona évi fizetéssel 
díjaznák! Valóban érthetetlen, hogy egy tizenhét 
iskolát végzett és két évi kórházi gyakorlatot foly­
tatott ifjú miért nem töri magát ily pompásan java­
dalmazott állásért !

(—) A Burgondia-utczai uj ipariskola már tel­
jesen elkészült, szeptemberben át is adják rendel­
tetésének. A berendezése oly mintaszerű, hogy — 
mint a város legújabb csudáját— befogják mutatni 
a folyó hóban érkező angol vendégeknek is, kik 
bizonyára irigyelni fogják tőlünk a gyönyörű palo­
tát és páratlan, remek fölszerelései.

(—) Nagyban üldözi a mi derék rendőrségünk 
a tiltott szerencsejátékot a csicsogónál meg a teme­
tők árkában és vitézül nem egy huszonegyes ban­
kot foglalt le ideáig. Hanem a hol igazán rabló 
szerencsejátékot űznek, ott kaptákban áll a rendőr 
a kávéház előtt és rszarutáP az uraknak.

(—) A pékmesterek is üléseztek a múlt héten 
és sanyarú helyzetűk javításának módozatait keres­
ték. Minden bajuknak okozói az óriási nagyságúra 
sütött zsemlék és kiflik s a hallatlan olcsó árak. 
Ha ezeken segíteni fognak egy kis kartel lel : min­
den pékmester csakhamar ..Lamprecht“ - palotát fog 
építeni.

I—) Egy helybeli vendéglőst megbírságolt a 
rendőrség az orfeuma trágár előadásai miatt. Ez 
nem igazság ! A városi tanácsot kellene megbírsá­
golni azért, mert a Papplaczi trágár manipuláczióit 
már évek óta következetesen „elnézi."

(—) A kisvasút egyik gépjét megint baleset 
érte a minap. Úgy tetszik, ezek a gépek busásan 
biztosítva vannak baleset ellen s az igazgatóság 
azért téteti őket nyomorékokká, hogy a részvénye 
sok zsebre tehessék a zsíros biztosítási dijat.

(—> Olyan nagy a tolongás a czirkusz előtt, 
hogy az ott lábatlankodó rendőrök életét is veszé­
lyezteti. Hja, mulatság kell a magyarnak ebben a 
forróságban s lehet-e annál nagyobb élvezet, mint 
ha egy pár oldalbordáját betörik ?

(—) A városatyák nem látogatnak el a bizott­
sági ülésekre, e miatt azokat nem lehet megtartani. 
Hát hogy is kívánhatnak tőlök ilyet ebben a kutya 
melegben ? Hisz a tanács is annyira oda van a 
forróság miatt, hogy még a Papplaczi féle jeges zu­
hany sem képes lehűteni és fölébreszteni lethargi- 
kus álmából.

(—) Uj gyógyszetár nyílt a városban a Homok- 
kert mellett. Ha jót kellene kívánnunk az üzlethez, 
csak azt kívánhatnánk neki, hogy legyenek a kör­
nyéken lakók mentői tovább és mentői többször be 
legek.

(—) Az a legfrissebb újság, hogy a szabadelvű 
párt be akar lépni az uj pártba. De talán nem ..elvei" 
fentartásával ? Mert akkor bizony nemcsak újdonsága 
lesz az ujpártnak, hanem fekélye is.

(—) Azt a bizottságot kellene kiküldeni a Papp­
laczi ügyének lebonyolítására, a melyik a volt fő­
ügyész fegyelmijében olyan gyors sikerrel működött. 
Majd meglátnánk, hogy ezen az elszeszesedett téren 
is tudna-e ilyen szép eredményt felmutatni ? Az lenne 
ám a dicséretre méltó ügybuzgalom !

(—) Nagyon megcsappant az építkezési kedv 
Debreezenben : az idén alig tiz-tizenkét uj építkezést 
jelentettek be. Ez aztán megmagyarázza a kőműve­
sek sztrájkját is. Azért nem dolgoznak az idén, hogy 
jövőre legyen mit dolgozniok.

(—) Arról Írtak egyes lapok a múlt héten, 
hogy Bánffy elejtette volna programmjából az ön 
álló vámterület és a magyar vezényszó eszméjét. 
Ha ez igaz, akkor maga magát ejtette el, a pártját 
pedig szétrobbantotta. De azt hisszük, más módon 
is tud ő felfele érvényesülni.

(—) A váczi püspök felbuzdult erdélyi kolle­
gája példáján, a válság megoldása érdekében ő is 
„körimát“ rendelt a hívőknek. Eszerint hát teljesen 
nyugodtak lehetünk ; nem kell. csak imádkoznunk 
és összetett kezekkel várnunk, mig a szánkba repül 
a sült galamb.

(—) Lám, milyen kegyes a hadvezetőség ! A 
kiszolgált katonákat ez évben nem tartja vissza, 
hanem hazabocsátja őket októberben. Tán előzékeny­
ségből történik ez ? Nem biz a, hanem már októ­
berben nem lesz se pénz, se posztó, se hitel a kö­
zös ármádiának, hát meg kell kezdeni a rückvercz- 
konczentrirungot.

(—) Bánffy Dezső az uj pártból újabb pártot 
akar alakítani, mely kormányképes lenne — hat­
vanhetes alapon. Kissé gyanús szaga van az uj 
pártalakulásnak ! De úgy tudjuk, a báró ur felesége 

I tanítónő volt ; ha a férje megint a kétfejű sas ía- 
baneza lesz, gyakorolni fogja a házi fegyelmet.

(—) Egy budapesti tej hamis i tó meg akart ve­
retni a kocsisaival egy újságírót, mert leplezetlenül 
irt az tizeiméiről. Lám minálunk a hamisítók nem 
ily udvariatlanok. Csak röpiratoznak a városi taná- 

j csosok ellen, a miért szert tesznek a .világ legbe­
csületesebb embere“ titulusra.

(—) A honvédelmi ügyér úgy kézbesitteti a 
katonai behívókat, hogy a csendőr laktanyák kapuira 
szegeztcti ki őket. Megértük hát azt az időt, hogy 
közigazgatásunk súlypontja, mint a Bach-korszakban, 
a csendőrkaszárnya lett. Szép és önnek tetsző alkot- 

í mányosság, ugy-e, Tisza Pista ur ?
z->i ^ 1 jr y-v legszebben tiVS1PkC Hrabéezy

függönyöket 0*"
Antal

ruhafestő és tisztító intézete

Debrecsen Sxéohónyi-utosa 42. >i
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Túzok Mihály
— debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

mm.

Ondód, a legkutyább kánikul a kellős közepin.
Kedves Dongó Etsém !

Nincs a mezőn annyi nedvessig se, akkivel egy 
tücsök megenvhithetné a szóraját.

De még e csak hagygyán, ha az a valami, ak- 
kit a Hortobágyon obszervál az ember. Ott még a 
dili báb is ihatnék. Csörög is a jószág csontjai, égi­
szén ráaszott a bűr. Ha még egy “hétig így tart a 
szárazság, ojan takaros bűrvásárt látnak az ángolok 
a Hortobágyon, hogy ojan a mesébe sincs. Biz ott 
csak hámozva mutogathattyuk majd a jószágokat.

De kar is, hogy most jönnek ezek az ángolok, 
szígyellem a sort kegyetlen. Mer tudom, ezek is csak 
azon kezdik, hogy mir nem öntözünk. |

Hát mán magam se bánnám, ha szót fogad­
nánk nekik, mer ha Égyiytomba Kirisztus urunk 
születise előtt hatezer esztendővel mán nem vallot­
ták kárát a locsolásnak, hát mink is megreczkéroz- 
hatnánk azt az ennyihány ezer koronát.

Bion-bion szomorú, hogy mindennap húst eszik 
a pásztor. Élig szipen veszi a ki magát, mikor a 
szamártövis tövibe a szógafán ott lóg a bogrács, 
oszt a pásztorok a czifra szűrre keveredve kavargat- 
tyák a jupaprikást, de hát am mán oszt mégis furcsa 
lesz. ha apródonkint minden birka a bográcsbul niz 
kifelé.

Irjik is mán egy czikket, mozgassa a tiilit a 
tekintetes tanácsnak, hogy toszicscsa errébb a IV 
szát, nem bánnyuk.

Marattam tisztelettel
Tusok Mihály mk.

hejjes pógár.

Az iskolából.
— Móriczko, mandjál meg nekemuek, hány 

nop olott teremtett oz Isten o világot ?
Az Isten a világot hat nap alatt teremtette. 
És u hetedik napon mit sinálto V 
Összeszámította, hogy mennyit nyert az

üzleten.j

Elkallódott levelek.
Nadságos Simonfi Imre kir. Tanácsos urnák

Bizalmassan, bejben.
Tekintetei a Lapokban Ellenem megjelentetet köziemé - 

nyekre. nem tartaná-e tisztelettel nadságod czélszeriinek; ha 
ideiglenesen beadnám Lemondásomat és más hejettesitene, mig a 
szél vihar el ül és csak azután folytatnám ot, a hol. teczczik 
érteni, el hagytam??!!

alázatos Szolgája 
Papp László m. k. 

városi szeszigazgató, bejben.
II.

Tekintetes Papp László ur Ő Nagyságának,
(Bizalmas) Helyben.

A Krisztus kínszenvedéseire kérem, maradjon meg az állá­
sában, a meddig én élek, azután megpróbálhatja, ha úgy tetszik, 
a lemondást. Tudja, ezek a mostani városházi urak afféle fenn 
az ernyő, nincsen kas, nagy a füstjök de kevés a pecsenyéjök, 
— tehát ne féljen mig engemet lát.

Szívélyes kollegialitással
Simonffy Imre, 

kir. tanácsos.

Feun Dávid politikai bazárja.
— Olázotos szalgájó, Kristóffy belőgvminiszter exczelencz, 

méltuztotja volomit poroncsalni ? Ój gyelszovok kellenének, o 
mikkel népszerőségre tehetne szert, mert o mit legotóbb o szaczi- 
álisták küzé hagvintotta oz áltolánas választó gyagról, ógy sőlte 
el, mint edj bombasztos sületlenség ? Óh gyelszovak vonnok rok- 
láran ; itt van példaól küz- és priváthosználotra egy: „várnktl- 
züsség Ousztriávol 48-as olopan“. hodj hát oz micsoda legyen ? 
nü, gyelszó, vagy fábul sinált vaskorika, o milyet sak Lányi 
exczelencz tud járton!. Vagy ittend von o másik : ..ünállu mogyor 
hodsereg német vezénvszóvol“, hát nem tetszik ? még itt hogyja 
excziád oz őzletemet ? kár pedig, mert ez o gyelszó éppend gyól 
jellemezne oz excziád pületikoi érettségét, Nu, de máskar sze­
rencsésebb leszek, — oddig is mogomat ogyánlok, exczelencz !

— Ürvendek o szerencsének, olázatos szalgájó, honvédelmi 
miniszter ór oreság, szalgálhotok tolán volomivel ? — Áh, igen. 
— osztot oz ótat és módat tetőzik keresni, hodj miképen kézbe- 
sittessen o póttortolékasoknak o behivukat, mert a tűrvéngyho- 
tóságak nem álionok kütélnek és o postával se nem megyen 
semmire ? Odok rendelkezésére edj gvó tonács, o minek o kivi­
tele semmiben sem kerőli, Ottand van oz asztrák hodsereg lég­
haj uzási asztálva, ógy se nincs semmi dalgo, tessen arro bízni 
o behívók kézbesítését; noczczerően berepőli minden faluba, 
senki se nem bojhotja el ű elölte, mert o mogosból mindent meg- 
látjo. Hát nem kalaszszális ideo ez ? és éppend méltu o kormángy 
topíntotos belátásáhaz, — űrvendek, hodj megnyert o mogos 
tetezését, sok szerencsét házzá, — mogomot ogyánlok, exczelencz!

Társas játék.
Társas játékot akartak játszani egy „közked­

velt" fürdőhelyen, a vesztes persze csókkal tartozott 
fizetni.

— Nem bánom, — monda egy szittya — de 
engem csak az a nő csókolhat meg, a k nek karnis 
foga nincs.

Persze, hogy a társas játékból semmii se lett.



Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Balog: Na komám, megin’ nekünk estek ám 
az ujságirók. hogy aszongyák, távollítütikkel tündö­
költünk, mikor a jog meg a pízügyi bizocscság a 
minapában ülisezett vóna, vagy mi a feki.

Horog: Csak nem ettem bolond gombát, hogy 
ebbe a forróságba bejöjjek a tanvárai ?! Osztán meg 
a pártelnök ur se izent, de meg Varga ecsémtül se 
kaptam értesűlíst, hogy szüksíg vón a szavallatomra, 
hát mi a fiszkes fenének mennék én akkor bizocs- 
csági űlísbe ?

Balog : Olvasta-i, komám azt a sok fertelmes- 
síget, a mit Papplaczi meg Simoffy Imre csináltak 
a városi szeszkereskedis dógába ?

Horog-. Nem az a fértélmessig komám, hanem 
a, hogy a kiknek tenni kék valamit ebbe a szeny- 
nyesbe, a fülűket se mozgattyák, hanem rajta hagy- 
gyák száradni a városon ezt a csúfságot !

Kevés a viz.
kevés viz van a kutakban . . . 
Hát ezt ugyan honnan tudják? 
Mert jobb bort mér a korcsmáros 
S az utczákat nem locsolják

Jókor reggel a portenger 
Rátelepszik a városra :
»Most élem gyöngyéletemet.
Kevés a viz a kutakba’!«

Töri fejét nehéz gondban 
A városnak nem egy atyja 
»Ha még ez a szárazság tart 
Hát nem lesz viz a kutakba.’

Mi lesz aknor, mit tegyünk, ha 
Vízhiány lesz a városba ?«
- Szolgálunk mi jó tanácscsal, 

Hogy ne törd a fejed rajta.

Csapo/tasd meg a heverő 
Hivatalos koponyákat,
Annyi viz lesz a városban 
Fölveti, meglásd, a házad'.

B. Reichman Ármin belép a Bánffy-pártba.
(Az elnök ur ismert dolgozószobájában leveleket ir a hely­

zetről, közben dudolgat:)
Én a hitközség királya 
Leveleket irok.
Mindenütt hol megfordulok,
Mindenütt csak sírok.
Jártam én Budapesten is,
Nemessigek kérni.
De a betyár Tisza Pista 
Mindig csak igiri,
Most csapott be Fejérvári,
Még én próbálok Bánffyn.
Az én nevem. Az én nevem.
Nagy bilkei. nemes Reichman Ármin!

Hászte idea ! Nem hiába engem igenis ismer­
nek okos embernek, de én tudniillik megérdemlők 
eztet a kitintetést és elismerést, de ez az én nagy 
szerencsém, hogy van nekem olyan jó két segítség 
tudniillik, mint a Darvas Dóri és a Burger jedzé. a 
kik minden terténendék felél engem ék tudatnak. 
Ezeknek keszenhetek eztet a jó ideát is. hogy ék 
tudniillik ajánlották, hogy én igenis belipjek és le­
gyek a Bánffyval esszeketetésbe.

Hátha igy sikeril majd a várva-várt. nemessigt 
tudniillik megnyerni. m°rt én hallok, hogy a betyár 
Fejirvári 15-ikén é visszatér gleub zi gat : bárcsak 
menne é oda a hova Rigó Ferón ez (öle vesolem 
béke lebegjen égett hamvai felett) neki meg a Héder- 
vá/vnak az é komájának megjósolta, mert é engem 
igy becsapott.

Mikor é lett miliszter, akkor é mondta nekem, 
hogy tudniillik hiséges legyek hozzá. Én a folyó 
jgyeket feláldoztam, hogy neki tudniillik segítsek. 
Es itt van a folyó jgyeknek én igenis megiszok a 
levit, mert nem kapok meg a nemessigt. De most 
hallok, hogy Bánfty a (17-es szabadéiviséggel essze- 
kettetésbe lép és ék lesznek az alkatmánypárt és ék 
meg nekem fogják alkotni a nemessigt.

Mi '? . . . hogy én tudniillik mint jutottam eh­
hez az eszméhez, hát jeti a luxién a Dóri audentiára 
és jelentést tett a helyzetre!, mert a firdén Bester 
Lloyd nincs és én a folyóigyekrél nem tudtam sem­
mit. Na mit log ehhez igenis szólni a Géresi Kál 
mán ur, aki szombaton fog a kereskedéknél játszani 
a menték javára ? Ha é ezt megtudja, ét kell a men­
téknek elészer elvinni. Azt fogjak mandani, hogy én 
tudniillik vagyok kepenyeg fordító, hja én aztat ige­
nis tehetek, mert van élig. Azért van nekem tudni­
illik egy szent megjézédésem és az tudniillik az, 
hogy minden fegyverrel meg kell a nemessigt kerí­
teni és ezt ki fel bőnői róhatja nekem. Vártam tisz- 
tessigesen elég ideig és én belátok, hogy a mai vi­
lágba tudniillik csak svindlivel valamit megkeritni 
igenis lehet.

• , 11 P^Lla a Papp Laczi, a ki spirituszból é
csinált magának pénzt. Azt mondják minden em­
ber a maga szerencséjének igenis a kovácsa, én 
most igenis kovácsolok valamit. Tudniillik még egy 
szei lel megyek a fejérvárihoz és megmondok neki. 
Ha szeretett, mért é hitegetett, ha nem szeretett, 
meid igenis megesnita engemet. Ha é azt mondja 
e mar nem tehet semmit, inegrnandak neki : Agyé ! 
Bleib one gesind.

Nem baj, él még igenis a BánIfy :
E log nekem nemcssiget adni !

Debreczen, 1905. augusztus fi.
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Kovács káplár a kaszárnyában.

teremtetődött gubó szemei

— Erre felé mozdit- 
csátok azt a napraforgó 
tányírnvira ellapult, pa­
rányi kis fületeket, bűn­
ösök. . . . hopták ! Adó­
dik tuttotokra, hogy mi- 
nekutánna a nappali eg- 
reczirozást megunta mán 
az óbester ur ű szen­
esige. mer’ égiszén fe­
ketére subiczkolta a ká- 
nikullás napfíny az áb- 
rázattvát: a jövő héttűi 
kezdve íczczakai had­
gyakorlatok fosnak tar- 
tatódni. a méktűi ugyan 
nem lesz okosabb a me 
názsi pusztító, máié szájú 
fejetek, de azír mikor 
,.nídert“ vezínyelek oszt 
a fődhö vágóttok. el ne 
merje nyomni a pihe­
ni she valaméket a buz- 
ffóság. mer’ annak olyan 
íbresztőt dobolok a hor- 
paszán a puskavessző­
vel. hogy csillagot rúg­
nak tulle a vasvillára

Ászt hallottam a kantinban a tiszturaktul, 
hogy a brassói bakák bekisírtik a rendőrt, a mék a 
dogokba belé merte ütni az órát. Na hát aszondom, 
bundások, tik se maragy gyatok hátrább a virtussal, 
mer az az ílhetetien esámpás czibil nípsig annyira 
leihordja mán az ormányát, hogy még a menázsira 
valót se akarja kiszurkolni, a tniir mink az íletíre 
vigyázunk a hot nyavalyásoknak ! Hát csak fűltövön 
('serditcsítek, a mék az utalókba lábatlankodik ; ne 
kirnijjít.ek, csak a szoknyás ríszit, ha fiatal ! Mer’ 
az atyauristennel is csak azír lehetünk kibíktilve, 
hogy a baka gyönyörű.sígíre tránczporált erre a me- 
redtszemü világra nyőstiny czibileket is!

— Hogy el ne felejcsítek, még azt is a feje­
tekbe verem, hogy az íczczakai egreczirozások alkal­
matosságával, ha megszomjuztok, dinnyét ne merje 
tek enni, mer megzabáltok tűlle : hanem tele le gyík 
tartalíkba a bádogüveg tengeribül csinálódott jóféle 
.gégebalzsammal, osztán ha engem is utói ír a szom 
juhozás, az íntisemre kíszenlítbe legyetek vél le, ha 
azt nem akarjátok, hogy úgy incgszalajtcsalak ben­
neteket, mintha zupa helyt egy félvíka keserűsét 
pofáztatok véna be. bundások! . . . hapták! . . . 
iofsiezez! . , . direkezió a kantin!

b.

Példabeszédek és közmondások a Paplaczi 
et comp szeszkereskedéséből.

— Melege van, mint Simonffy Imrének, mikor a Papp- 
j laczi ügyét, bolygatják.

— Egv húron pendülnek, mint Papplaczi és az ötös bi­
zottság.

— Erősebb egy hordó spiritusz, mint az egész városháza.
— Kinek a szesz és Simonffy Imre a barátja nem kár- 

hozik el.
— Leghasznosabb polgárai a városnak azok, kik a spiri­

tuszát mérik.
- A kettős könyvelés arra való, hogy az egyik hamis

legyen.
— Nyomtató lónak és a szeszüzletvezetőjének nem kötik 

be a száját.
— Nem jól lát az. ki a Papp/aezi borát megkóstolta.

, ~ Gyorsnn dolgozik mint a Papplaczi fegyelmi ügyében
kiküldött bizottság.

— Kerülgeti, mint a tanács a világ legbecsületesebb em­
berének manipuláczióit.

— A helyesírás és a szeszüzlet vezetése összeférhetlenek.
— Két szabadúszónk van. a ki spirituszban is tud úszni : 

Simonffy Imre és Papplaczi.
— Sok ember van a városban, kiben a szeszüzlet tartotta 

es tartja a lelket.
— Befutott neki, mint a városi szeszkereskedés jövedel- 

mének a „kettős“ könyvelés.
- Úgy szereti, mint Papplaczi Hajdú Gyulát.
- Ne szólj szám, mert megfájul a fejed a Papplaczi 

szeszétől.
- Az ujja körül tekergeti, mint Papplaczi a városi 

tanácsot.

Sárba rekedt szekere a 
Fejérváry- kormánynak ;
Csak ürülnek naponként, de 
Nem telnek a pénztárak.

Azt teszi már. amit kormány 
Még idáig sohse tett : 
Takarékoskodik, — mert a 
Pénztárai üresek.

Ínség-kormány.
De megmenti azért ő a 
Sárban rekedt szekeret; 
.ínség bankót - fog nyomatni 
S ezután azzal fizet.

Nem újság, ez, próbáit ilyet 
Egyszer Bach kollegája,
De be/étört, majd neki is 
Be/étörik bicskája.

A már igaz.
Első ügynök; Holottad, miilejen nogy kárt vol- 

lőttel oz ójpesti bőrgyár, o ki leégte ?
Második ügynök: Szomár, o ki vadj ! Osztót o 

kart oz én bíztasitu társoságoim vollották !

Debreczeni Reggeli Újság

A séta.
Hová mégy, pajtás?
Sehová, csak sétálok egyet,

— Ebben a csúf, szeles időben ?
\..n “De mikor a lakásomon ineg zivatar van! 
\ mamiik es menydörög a feleségem meg az anyósom !

Előfizetési ára: egy hónapra korán reggel házhoz 

hordva 30 krajezár.
Politikai napilap, wks%. ■■■ :« |.j| !*■ ■*-
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Bugyi Sándor levele
Kristóffy belügymiitiszterhez.

Hajja-i kend! Mikor 
ezeknek előtte minisz­
terrel vót sorom, aszon- 
tam neki, hogy kegyel­
mes ur. de kend csak 
kend! Hát oszt ászt hiszi 
kend, hogy nem tugy- 
gyuk mink ászt még itt 
a koplalóba is, hogy 
mír fogódzott kend a 
czuc-zilistákkal ? De bion 

tuggyuk. Azír mer 
Bécsbe kikoptak mán 
mindenféle náczióbul, 

akkit ugratni lehetne. Nem 48-ba vagyunk ! Nem 
bolond se az olá, se a horvát, se a ráez, se a tót, 
de még a nímet se. hogy még eezczer lúvá hagygya 
magát tenni. Pég, vígig poróbálták ükét most is, mint 
48-ba. de azt feleltík rá égisz tisztelettel, hogy czoki !

Csak egy fajta van, akkit még eddig nem uszí­
tottak a magyarra : a czuezilista ! Most észt uszittyák

Eddig fíltek tülle, mint az ígő tűztűl, azt hittík, 
hogy felperzseli űket. Most aszongyák neki: ha per­
zselhetnél. perzseld a magyart !

Oszt azok a jó bolondok kötélnek állottak. 
Csóvát attál a kezűkbe Kiristóf, verjen meg az Is­
ten ! Majd elindulnak mán azok gyútogatni !

Bokányi meg Goldberger nem bolond, tuggyák 
űk. hogy mi a pógári haszon, csak az a bolond, 
akki utánnok megy. Lám az ujmódi ezuczilisták 
nem mennek csak azok. akiknek nem kell a haza.

De nem az a baj, hogy az átalányos szavalást 
kivánnyák, mer asztat nekünk is kivánnya a mej- 
jünk, hanem a, hogy aszongyák, hogy asztal csak 
űk kivánnvák meg kend Kiristóf. Kendről elhiszik, 
hogv kivánnya, pég eddig a fene se tutta kendről, 
a 48-as pártnak meg nem hiszik, pég mindig monta. 
Ez oszt a tubák! Ördöge van kennek Kiristóf. vagy 
sok píze. De hát egye meg a fene a ken pízít, na­
gyon osztrák szagu, npkem ugyan nem kék !

Mámmost oszt ászt hiszi kend ugy-i, hogy ha 
bejön ez a átalányos szavallás. mégis csak majd 
többsíget csinálnak kennek az idegeny faj nípek, 
mán hogy lecsepülik a magyart. Mer hogy a czu- 
ezilista győzzik, asztat ken se kivánnya. azír hogy 
most ojan eggyütt bokázik kend Bokányival.

Kend ugyan azt híreszteli, hogy a magyar lesz 
többsígbe, csakhogy ebbe az esik fonákul, hogy 
észt kend nem hiszi, csak mongya. De azonba tíved 
kend, mer igy is úgy is mink leszünk mán több­
sígbe magyarok, nem kentek.

így oszt ec-scseppesse vagyunk mink megfel- 
hődzve se kéntől, se Fejírváritúl, se Becstől, még 
ha Vilmos nímet császárt festik is kentek ördög 
kípibe a falra.

Hanem annyit mondok, hogy nem jó az ördö­
göt a falra festeni, mer elviszi kenteket Bécscsel 
együtt. Lsse fáj annak annál jobban a foga semmire.

Nem írik azt kentek fel ököllel, mír mongya 
X ilmos, hogy nem kell megatini a hadseregbe a 
magyar szót"? Na hát megmondom én. Azír, merő 
tuggya legjobban, hogy akkor csakugyan ojan erős

hadserege lenne Ferencz Józsinak, hogy még ű se 
bírna vélle. íi ellene is megtudnánk vídeni Ferenc-z 
Józsit Jobb szereti őzt Vilmos, ha kenyírtörísre 
kerül a dolog, mer tuggya. hogy mink győzünk, oszt. 
akkor mijen könnyen ólba szőkét csinál Bécsbűl. 
Megbeszíltík mán ők észtét a taliány kirájjal. mer 
annak is jól esne egy karé ott a tengerpart körnví- 
kín. Az osztájos egyessígrűl tanyáztak mán űk Ná- 
pojba. El is fel ej tett ík felköszönteni az osztrák császárt.

Hát hajja-i kend, ijenformán sejtjük mink a vi­
lág sorját itt a Csicsogó tájikán, de azomba a ni- 
met-utczai koplalóba is minden kollégám csak ész­
tét beszili a lú viginél. így oszt nem komendálhatok 
kennek okosabbat, mint asztat. hogy lipjik meg 
kend a hivataliul, nem kennek való a. Nem ért kend 
még a ravaszságho se, mer ehen mán is keresztül­
láttunk a ken szitáján. Porozza le kend a piros kár­
son széket, akkibe bolon fűvel belecseppent, oszt ki- 
nájja fel Kossuth Ferencz u nacscságának vagy 
Apponyinak, máj tuggyák oszt ű kigyelmek, hogy 
hogy kell benne ülni.

A debreczenyi városatyák vigzisit. meg ne sem- 
misiescse kend, mert tiszta igazságok vót nemzetes 
uraiméknak. mikor azt izentik kenteknek, hogy kí­
vül tágasabb, meg oszt adó pizt. nem adnak kentek­
nek annyisse, akki a szeműkbe kárt tenne, se pedég 
katonát, nem biznak labanczra.

Máskülönben a riska tehenem is igen úgy érzi 
most magát, mint a magyar kórmán ; csak hálni jár 
belé a pára, mer mir azir, hogy beleszabadult iste­
nes Nagy Jankó luczernássába, oszt. megzabált, a 
happáré ájjik belé. pég tudhatná mán. hogy nem 
neki való.

Jó lesz ebbiii kennek is tanulni, mer inaj csö­
mör lesz a vígé, ha ojanba kóstolgat beié, akki nem 
kennek való. oszt ha trokárt tanál kapni, mint az 
én felfúvódott riskám, hát nem torn, hogy ájja ki 
szó nekül.

Ammondó vónék, hogy az én jó Istenem vilá- 
gosicsesa fel kennek az elméjit vagy vesse a Fias 
tyúkig ! Marattam tisztelettel hejbe ógusztus elején. 
Aunye bég disztó naszszárasság van ! Küdhetne 
ekkis esőt, ha mán asz hiszi, hogy mindenbe ért. 
Aszondom

én fígyi Sándor emká. 
tajigás és hejjes pógár.

Garantirozatlan hírek.
(—) Lám. hogy van pénze a darabant kor­

mánynak arra, a mire nem kellene ! Röpiratot gyár­
tat valami Falkenegg nevű osztrák báróval a ma- 

- gyár nemzet ellen, mely igy végződik : „Császár, 
még egyszer légy erős!“ Uh jámbor együgyüség ! 
Hát azt gondolod, hogyha az osztrák császár erős 
lesz, az fog lenni a magyar király is — maga 

i ellen ?
(—) Megállapították az orvosok, hogy az orosz 

trónörökös süket, eszerint néma is fog lenni. Hogy 
! is mondja az ó testamentum ? . . . „megbüntetem 
I az atyák álnokságait1 . . .

CS* -Qb
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A tanácsadók.
Tanácskozásra gyűlnek össze Vagy más a czélja e tanácsnak? 
Az osztrák föherczeg urak, Az, a mi O/müfzben vala ? 
Hogy az ügyünkben a király nakHot negyven nyolcban egy császári 
Jó tanácscsal szolgáljanak. Töröl lehullt a korona ?

De hát mit érdekelhet a mi Hohó osztrák fóherczegecskék. 
Bajunk osztrák főherczeget? Éhez nekünk is lesz szavunk! 
Ki azt se tudja, hogy mi fáj és Fogadat/an prókátorokra 
Mi bántja ezt a nemzetet! Reá szorulva nem vagyunk.

Császárotokkal a mi tetszik,
Felölünk azt tehetitek.
De körmötökre huzunk, ha a 
Magyar királyt érintitek !

bokor.

Gonosz kérdés.
Miért van beflastromozva a Tóni arcza ? 
Azt mondja, hogy megkarezolta egy rózsa-

Mind a tiz körmével ?

Színházban.
— Ki az a bájos, kedves hölgy ott az emeleti 

zártszékben ?
— Bájos ? Kedves ? Majd megtudná, milyen 

bájos és kedves, csak lenne a maga felesége !

-A
Á dr. Borsos-féle

Hajszesz és Hajkenőcs
biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodását. Teljesen ártalmat­
lan. Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg.

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható:
MIHALOVITS íl. gijiígíjszBiWbaq

DEBBEGZEN, Főtér 31 szám.

Gumi- és réz-bélyegzők
festékpárnák, .^.zámozógépek és ízléses

>VoU
gyógyszerészek részére papír­

pecsét bélyegek
legolcsóbb beszerzési forrása, az 

Első debreczeni
RUGGYANTA BÉLYEGZŐ-GYÁR és nyomda, 

___________ Simonffy-utcza 5-dik szám.

Tüdő, nyak, asztma és gégefő-bete- 
gei figyelmébe.

Aki tüdő vagy gégefő baj ától avagy régebbi 
asztmáját ha akár milyen makacs és gyógyítha­
tatlannak is látszik — szabadulni akar, egyszer és 
mindenkorra forduljon: A. Wolffszky Berlin N., Wels- 
senburger Strasse 79. ki ingyen és bérmentve küldi 
meg bárkinek árjegyzékét és a gyógymódszer leírá­
sát. Lzernyi köszönő és hálairat bizonyítja a gyógy­
szer kitűnő voltát.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben ős egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér-
bentve: SchwaHen-Apotheke,Frankfurt a 1.

Villamos csengők, telefonek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 168.

Hölgyek
tanácsot és segélyt nyernek, szülés esetén felvétet­
nek — a legnagyobb titoktartás mellett — egy in­
telligens gyakorlott szülésznőnél. Kényelmes íakás. 
1 trvosi felügyelet. — Czim : Debreczen, Kossuth- 

utcza 6.1-ik szám.

'KÜHNE E.MOSO/V i

ESggg

Kühne E. hazánk legrégibb gazdasági gépgyá­
rában M0S0NBAN legjobb anyagból 

olimert kivitelben kaphatók: Sack-rendszerü aczél-ekék. egy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét- 
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

Moroni Drill
sonVEtögepek.

Mindennemű cséplőgépek, kézi és járgányhajtásra. Gabona tisztító és szelelo- 
rosták. konkolyválasztók, szecskavágó, répavágó és daráló gépek kitűnő kivitel­

ben, különféle nagyságban. Hlorzsolók kézi és erőműhajtásra.
Hollingsworth lógereblyék. Amerikai ló- és kézi-kapák.

Franczia ekék és kapálógépek szőlőmiveléshez
“yi KÖRÖNDI SÁNDOR urnái Debreczen, Piacz-utscza 28.
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ETERNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALAL 1 kiüli i wllLÍl HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.
Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tető-fedöanyag.

ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILüüOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú reíerencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Félre a lompos parafa-czipőkkel.
\M \ jip \£? xcÉgé ) *

A rövid láb láthatatlan. Minden közönséges 
lábbeli hordható és változtatható Kérjen illusztrált 
árjegyzéket Nr. 55. ingyen és bérmentve küldi : Acker 
és Gerlach, Coninental Extension Mamiig. Bées, 1. 
Kärntnerstrasse 28.

Schuller Sámuel
szoba-, czimtestő, tapetirozó és tényező

DEBRECZEN, SIMŰNFF Y-UTCZA 25.
Felvállal uj épületek, lépcsőházak és dísz­
letek festését, Ízléses czégfeliratokat. tape- 
tirozást és mindenféle fa- és vasbntor fé­
nyezéseket a legdivatosabb kivitelben és
legjutányosabb árban.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Olcsó tüzelő forgács!
Horváth János fatelepén, a vasúti nagyhid mel­

lett, a gázgyár szomszédságában 2 ürméter tölgy for­
gács, mig a nagy készlet tart, korlátlan mennyiség­
ben kapható.

A temesvári

DMKE'Z SZAPPANOK

I

a legjobbak és legolcsóbbak.
(io, ao és 30 mi.)

3gaz! magyar családi szappan.
Kereskedőknek árkedvezmény.

Kérjün1" mindenütt temesvári

„Billl“ SS&PPAKT?
A hol nem kapható, oda a gyár 5 kilcgrammos 
postacsom gokban szállítja utánvétel mellett 

portómentesen.
Czim: „Szíippansr.rár“ TE.lKESV.4lt. -"£3^

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta *

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ara egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajczár.
^ idéki megrendelések pontosan telj esi ttetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
1É ö B Fl gÖä i •'?> gyógyszertára és illatszerraktára
■ ■ HS KS 3 (£íii Debreczenben (Tisza-palota.)

Nvomatou Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz.’ a főpostával szemben.


